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N o Daļa

A Galvenā vienība

B Metāla pamatne un kājas

C Bērnu sēdeklītis

D Bērnu sēdeklīša spilvens

E Galvenā muguras odere

F Sling

G Augstā krēsla sēdeklis

H Kāju balsts

I Augstā krēsla oderējums

J Paplāte

K Kāju pozicionētājs

L Augstā krēsla drošības siksnas

M Elektriskais transformators

N Rotaļlietu turētājs

O Mīkstā rotaļlieta

P Skrūves

Q Priekšauts

BabyUp®  inovācija

Kas ir kastē

SVARĪGI! LŪDZU, UZMANĪGI IZLASIET UN SAGLABĀJIET 
TURPMĀKAI IZMANTOŠANAI. JŪSU BĒRNS VAR CIETI, JA JŪS 
NEIEVĒROSIET NORĀDĪJUMUS.

Piemērots zīdaiņiem no dzimšanas līdz 3 gadu vecumam
(Zīdaiņiem, kuru svars ir mazāks par 3 kg, pirms BabyUp® lietošanas jākonsultējas ar ārstu)

Apsveicam ar BabyUp®izvēli.
Pediatra gastroenterologa Roberto Albani izstrādāts krēsls, kas mazina kolikas un refluksu 
zīdaiņiem, nodrošinot bērnam drošu, dabisku pozīciju, kas ir tikpat ērta kā jūsu rokās. Produkta 
plecu leņķis (SRAtm ) ir ideāls, lai veicinātu gremošanu pēc barošanas, ļaujot vecākiem un 
aprūpētājiem nopelnīt atpūtu.
Kad mazulis sasniedz atšķiršanas vecumu, BabyUp®  pārveidojas par augsto krēslu un ir piemērots 
līdz 3 gadu vecumam vai 15 kg svaram.

Nepieciešama montāža.
Video, kas var palīdzēt BabyUp®  montāžā un lietošanā, kā arī sīkāks 
izskaidrojums par atviļņu un koliku, ir pieejams mūsu tīmekļa vietnē: 
https://albanibaby.com/support/

Drošības standarti: atbilst BS EN14988:2017, Lielbritānijas, ES un ASV 
standartiem Klientu apkalpošanas e-pasts: help@dralbani.org

Šis saraksts attiecas uz VISĀM kartona kastē esošajām detaļām.

https://albanibaby.com/support/
https://albanibaby.com/support/
mailto:help@dralbani.org
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Jums būs nepieciešams viens 
krustveida skrūvgriezis (nav 
iekļauts komplektā).

Kas ir kastē
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1. daļa: 
BabyUp®  
Pretatslāpšanas/

pretkoliku pozīcijas 
instrukcijas

Citas valodas lūdzu 
meklējiet mūsu mājas lapā
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Cik ilgi bērns var atrasties BabyUp®

Vertikāla (70 grādu) pozīcija ir būtiska zīdainim pirmajās stundās pēc barošanas, lai veicinātu 
gremošanu un novērstu pārmērīgu atgāšanu un tādējādi gaisa norīšanu (kas vēlāk izraisa 
kolikas). Tas ir īpaši svarīgi vakarā pirms gulētiešanas.

Pēc barošanas un rīvēšanās, jūs varat novietot savu bērnu uz BabyUp(®) ,kur viņš var atpūsties tik 
ilgi, cik nepieciešams un vēlams. Slīpais (45 grādu) stāvoklis ir ideāls vēdera laika nodarbībām, 
veicinot muskuļu stiprināšanu. Šādā leņķī bērns ir jāuzrauga visu laiku.

Ieteicams bērnu pieradināt pie BabyUp®  pakāpeniski, jo sākumā tas var šķist neierasts.

Mēs iesakām izmantot pakāpenisku pieeju.
Maksimālā slodze BabyUp® : 9 kg; standarta slodze 6 kg 
Maksimālā slodze augstā krēsliņā: 15 kg; standarta slodze 9 
kg

Jūsu mazulis var droši atrasties BabyUp®  vairākas stundas katru dienu, atkarībā no signāliem, 
ko mazulis jums dod, un tik ilgi, cik jūs uzskatāt, ka mazulis jūtas komfortabli. Pēc tam mazuli 
var novietot šūpulī, sēdus stāvoklī vai, protams, jūsu rokās vai bērnu nesējā.

Kad lietot BabyUp®
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N o Daļa

A Galvenā vienība

B Metāla pamatne un kājas

C Bērnu sēdeklis

D Bērnu sēdekļa spilvens

E Galvenā muguras odere

F Sling

M Elektriskais transformators

N Rotaļlietu turētājs

O Mīkstā rotaļlieta

Q Priekšauts

A B C

D

E F M N O

Q

Šajā sarakstā ir uzskaitītas detaļas, kas nepieciešamas, lai samontētu BabyUp®  pret atgāzienu/pret 
koliku režīmā.

Daļas, kas nepieciešamas pretatgāzes/pretkolikas režīmam
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PIEZĪME: Mācību materiālus varat atrast mūsu tīmekļa vietnē https://albanibaby.com/support/

1. Lai atvērtu: izvelciet kājas (B), līdz tās 
noklikšķas un fiksējas atvērtā stāvoklī.

3. Turiet bērnu sēdeklīti (C) gandrīz vertikāli, 
nospiediet pogu (ii) uz galvenās vienības (A) un 
pēc tam ievietojiet bērnu sēdeklīti slotā 
(regulēšanas sliede), turpinot turēt sēdeklīti uz 
augšu.

2. Pievienojiet galveno vienību (A) kājām (B), 
pārliecinoties, ka atsperes tapas (i) ievietojas 
un fiksējas abās kājās.

4. Pagrieziet bērnu sēdeklīti (C) uz leju, lai to 
fiksētu vēlamajā augstumā. Sīkāku informāciju 
skatiet 9. lappusē „BabyUp®pielāgošana bērna 
vajadzībām”.

C

C ii

A

https://albanibaby.com/support/
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5. Uzlieciet oderi (E) uz bērnu sēdekļa
(C), pārliecinoties, ka audums nav iesprūdis vai 
savākts un ka esat ievietojis divas augšējās 
sprādzes (iii) caur odere augšējām atvērumiem. 
Pievienojiet odere galvenajai vienībai (A) ar 
rāvējslēdzēju.

7. Pievienojiet slingu (F) galvenajai vienībai (A). 
SVARĪGI! Sīkāku informāciju skatiet 11. lappusē 
„Slinga augstuma regulēšana”.

6. Uzvelciet sēdekļa pārklāju (D) uz bērnu 
sēdekļa (C).

Piezīme: Sēdekļa pārklājs var būt jau piestiprināts.

8. Samontēts BabyUp®

iii

C

A
E

D

C
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BabyUp®pielāgošana   jūsu vajadzībām

Bērnu sēdekļa augstuma regulēšana:

BabyUp®  sēdeklim ir 4 dažādi augstuma iestatījumi, kurus varat izmantot, lai nodrošinātu, ka jūsu 
bērns atrodas pareizā un drošā pozīcijā, ar galvu atbalstītu uz galvenās vienības (A) slīpumu (vai 
izliekumu).

1. Nedaudz paceliet bērnu sēdeklīti (C). 2. Pagrieziet bērnu sēdeklīti uz augšu, lai tā
būtu paralēls galvenajai vienībai (A)
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Bērnu sēdekļa augstuma regulēšana:

3. Pārvietojiet bērnu sēdeklīti uz augšu vai uz 
leju līdz vienam no ČETRIEM iespējamajiem 
augstumiem.

4. Kad bērnu sēdeklis ir vēlamajā augstumā, 
pagrieziet to uz leju un pārbaudiet, vai sēdeklis 
ir fiksēts.

Slinga augstuma regulēšana:

BRĪDINĀJUMS: Lai pareizi lietotu bajonetes (Y), (Z), vienmēr pārbaudiet, vai izvirzītais daļas (i) ir 
vērsts uz āru un vai pēc ievietošanas dzirdat „klikšķi”, kas norāda, ka bajonete ir fiksēta. Lai 
atbloķētu, nospiediet pogu (ii) un velciet.

BabyUp®pielāgošana   jūsu vajadzībām

BabyUp®pielāgošana jūsu vajadzībām
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Slinga augstuma pielāgošana:
Šīs norādes ir orientējošas un vispārīgas, jo bērnu augums atkarībā no vecuma var atšķirties no 
zemāk aprakstītā. Lai noteiktu pareizo slinga novietojumu, lūdzu, vadieties pēc auguma 
norādēm, nevis vecuma norādēm. Parasti, jo mazāks ir bērns, jo augstāk viņš jānovieto krēslā.

SVARĪGI! Bajonete (X) VIENMĒR JĀPIESTIPRINA pie tās sprādzes siksnas augšējā caurumā (0) krēsla 
augšdaļā.

Zīdaiņi no dzimšanas līdz 2 mēnešiem (no 49 līdz 58 cm)
Bajonete (Z) ievietojama atvērumā (1), bet bajonete (Y) – atvērumā (2).

X → 0
Y → 2

Z → 1

Zīdaiņi no 2 mēnešiem līdz 5 mēnešiem (no 58 līdz 65 cm)
Bajonete (Y) ievietojama caurumā (1), bet bajonete (Z) ievietojama caurumā (2).

X → 0
Y → 1

Z → 2

Zīdaiņi no 5 līdz 7 mēnešiem (no 65 līdz 70 cm)
Bajonete (Y) ievietojama caurumā (2) un bajonete (Z) ievietojama caurumā (3).

X → 0
Y → 2

Z → 3

Zīdaiņi no 7 līdz 9 mēnešiem (no 70 līdz 75 cm)
Bajonete (Y) ievietojama caurumā (3) un bajonete (Z) ievietojama caurumā (4).

X → 0
Y → 3

Z→ 4

SVARĪGI! Zīdaiņi, kas jaunāki par 3 mēnešiem, nedrīkst sēdēt sēdeklī, bet ir jākarājas tieši virs 
tā.
No 3 mēnešu vecuma bērnam vairs nav nepieciešams atrasties piekārtam. Ja bērns jūtas ērti 
piekārtam, tad tas ir pieņemami, bet dažkārt bērni dod priekšroku sēdēšanai, lai justos brīvāk 
kustēties.

BabyUp®pielāgošana jūsu vajadzībām
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Pirmkārt: slinga pamatne (Z) jāpiestiprina pie 
galvenās vienības stiprinājuma caurumiem (A). 
Tad, turot bērnu ar vienu roku tuvu mātes 
vēderam, novietojiet bērnu uz bērnu nesēja.
Ievietojiet divas vidējās (Y) sprādzes, tad divas 
augšējās sprādzes. (X)

Lūdzu, ievērojiet norādījumus 2. lappusē „Kā 
ievietot bērnu nesējā”, ko var lejupielādēt no: 
https://albanibaby.com/shared-
files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf

Pareizo bērna kāju novietojumu BabyUp®  var redzēt zemāk esošajos attēlos.

BabyUp®  sēdeklis ir drošības elements, kas palīdz novietot bērnu iekšā slingā. Bērns nedrīkst 
sēdēt uz sēdekļa, bet gan atrasties nedaudz virs tā.

Jūsu mazulim jāatrodas tādā pozīcijā, lai viņa kājas būtu izplestas, atgādinot burtu „M”. Slinga 
platums – un līdz ar to arī mazulim kāju pozīcija – tiek noteikts atkarībā no apakšējo aizkaru (Z) 
augstuma (augstāks augstums nozīmē, ka kājas būs vairāk izplestas), un to var papildus regulēt ar 
slinga ārpusē esošo siksnu palīdzību.

X X

Y Y

Z Z

https://albanibaby.com/shared-files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf
https://albanibaby.com/shared-files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf
https://albanibaby.com/shared-files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf
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SVARĪGI!
Rokas jāizvelk no sānu telpas, kas izveidojusies starp augšējo 

stiprinājumu (X) un gūžas stiprinājumu (Y).

BRĪDINĀJUMS!
Rokas NIKAD nedrīkst iznākt virs augšējā stiprinājuma (X).
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Piederumu piestiprināšana

i
N

1. Pārliecinieties, ka Babyup®  ir stabilā un drošā stāvoklī ar ieslēgtām bremzēm.
2. Atbrīvojiet kāju siksnas un atsprādzējiet galvas balsta sprādzes (X), vienlaikus atbalstot bērna 

galvu.
3. Atveriet drošības siksnas vienā vai abās pusēs, vienlaikus atbalstot bērnu.
4. Izņemiet bērnu.

1. Priekšautu piestiprināšana: Piestipriniet 
priekšauta elastīgās cilpas (Q) pie diviem 
fiksēšanas punktiem galvenās vienības 
aizmugurē (A).

2. Rotaļlietu turētāja piestiprināšana: Piestipriniet rotaļlietu turētāju (N) pie vienas kājas ar 
tapu (i). Rotaļlietu turētājs jānovieto virs tapas, nevis virs vai zem tās.

Kā droši izņemt bērnu no BabyUp®

Q

A
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70 45

i

BabyUp®divas pozīcijas: 70 un 45 grādi

70 grādi un 45 grādi

BabyUp®  parasti jālieto vertikālā (70 grādu) pozīcijā, jo šī pozīcija vislabāk veicina gremošanu un 
samazina atgāzēšanos un gaisa uzkrāšanos jūsu mazuļa vēderā.

Tomēr, ja mazulim ir nepieciešams mainīt pozīciju, jūs varat noliekt BabyUp®  galveno vienību 45 
grādu leņķī, vienlaikus nospiežot abus noliekšanas pogas (i) un pēc tam noliekot galveno vienību 
(to var viegli izdarīt, nospiežot ar ceļgalu vai ar citas personas palīdzību).

Kad ierīce atrodas 45 grādu leņķī, pārliecinieties, ka bērna galva atrodas zem galvenās vienības 
izliekuma un ka bērns ir droši piesprādzēts. Tāpat pārliecinieties, ka bērns tiek pastāvīgi uzraudzīts, 
jo īpaši, ja viņš aizmieg, jo šī pozīcija ir tuvu guļus pozīcijai (uz vēdera), kas dažiem bērniem ir 
bīstama miega laikā (SIDS risks).



lapa 16

BabyUp®elektronisko funkciju darbība 
BabyUp®var šūpoties uz priekšu un atpakaļ, lai palīdzētu mazulim justies ērti un atpūsties. 
Šūpošanās ātrumu var regulēt ar vadības paneli galvenās vienības aizmugurē. Lai
Lai sāktu darbību, jums būs nepieciešams pieslēgt elektrisko transformatoru (M) pie krēsla 
aizmugurē esošā kontaktligzdas un pēc tam pie sienas kontaktligzdas. Pagrieziet ātruma slēdzi, līdz 
iedegsies indikatorgaismas, un pēc tam regulējiet ātrumu atbilstoši vajadzībām.

Uzmanību: ātruma regulēšanai ir nepieciešams laiks, un tas samazināsies, kad bērns atrodas 
sēdeklī.

Vadības panelis
1. Elektrisko transformatoru spraudnis
2. Ieslēgšanas/izslēgšanas indikatorlampiņa
3. Ātruma slēdzis

Bluetooth skaļrunis
BabyUp®  ir aprīkots ar mini integrētiem 
Bluetooth skaļruņiem, kurus var savienot ar 
viedtālruni, lai atskaņotu bērnam 
šūpuļdziesmas, iecienītu mūziku vai 
sirdsdarbības skaņu. Tos var savienot ar tālruni 
tāpat kā jebkuru citu Bluetooth ierīci.
Skaļumu varat regulēt tieši no sava tālruņa.

1

3

2
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BabyUp®  var viegli pārvietot no istabas uz istabu jūsu mājā, lai tas varētu sekot jums visur, kur jūs 
ejat. Drošības nolūkā varat bloķēt BabyUp®  riteņus, izmantojot bremzes (i), kas atrodas uz 
aizmugurējiem riteņiem.

Brīdinājums! BabyUp®  ir paredzēts lietošanai telpās. Nelietojiet BabyUp®  ārpus telpām.

1. Lai bloķētu riteņus: ar kurpes 
purngalu nospiediet bremzes sviru (i) uz 
leju.

BRĪDINĀJUMS!

2. Lai atbloķētu riteņus: novietojiet kurpes 
purngalu zem bremzes sviras (i) un paceliet 
sviru uz augšu.

• NEPĀRVIETOJIET BabyUp®  ar bērnu tajā starp telpām un istabām, ja vien tās nav līdzenas.
• NEKĀDĀ GADĪJUMĀ nemēģiniet pārvietot BabyUp®  pa kāpnēm uz augšu vai uz leju, ja bērns 

atrodas tajā, un esiet uzmanīgi, lietojot BabyUp®  kāpņu tuvumā, uz slīpumiem vai situācijās, 
kad visas 5 riteņi vienlaikus nesaskaras ar grīdu. Ja to darīsiet, pastāv risks, ka BabyUp®  zaudēs 
līdzsvaru un nokritīs uz zemes.

• Ja vēlaties pārvietot BabyUp®  starp stāviem, bērnam tajā NEDRĪKST atrasties!
• Atdaliet pamatni no galvenās vienības, lai vieglāk pārvietotu starp stāviem.
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BabyUp®  izjaukšana transportēšanai (svars 10 kg)

PIEZĪME: Mācību materiālus varat atrast mūsu tīmekļa vietnē https://albanibaby.com/support/

1. Lai noņemtu galveno vienību:
Stāvot priekšā BabyUp® , nospiediet abus 
atbrīvošanas pogas (i) un, ar vienu kāju 
uzliktu uz pamatnes (B), paceliet vienību
(A) no pamatnes.

2. Lai salocītu kājas/pamatni:
Nospiediet kājas uz aizmuguri (i), pabīdiet 
un turiet fiksēšanas pogu (ii) pa kreisi un 
nospiediet salocīšanas pogu (iii). Turiet 
salocīšanas pogu un velciet kājas uz leju 
pret zemi.

SVARĪGI! Jūs nevarēsiet salocīt kājas/pamatni, 
kamēr neesat nospiedis kājas uz aizmuguri. Tas 
ir drošības elements!

https://albanibaby.com/support/
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2. daļa: 
BabyUp®  Augstais 
krēsls

Norādījumi
Kad jūsu bērns ir izaudzis no BabyUp®  refluksa funkcijas (apmēram 9 mēnešu vecumā), jūs varat to 

pārveidot par augsto krēslu, ko bērns var lietot līdz 3 gadu vecumam.

Citas valodas lūdzu 
meklējiet mūsu mājas lapā
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N o Daļa

A Galvenā vienība

B Metāla pamatne un kājas

G Augstā krēsla sēdeklis

H Kāju balsts

I Augstā krēsla oderējums

J Paplāte

K Kāju pozicionētājs

L Augstā krēsla drošības siksnas

P Skrūves

A B
G

H I J L

K

P

Jums būs nepieciešams viens krustveida 
skrūvgriezis (nav iekļauts komplektācijā).

Tālāk ir uzskaitītas detaļas, kas nepieciešamas, lai saliktu BabyUp®  augstkrēsla režīmā.

Augstkrēsla režīmam nepieciešamās detaļas
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1. Noņemiet vāku (D) no bērnu sēdekļa (C). 2. Atveriet rāvējslēdzēju un noņemiet oderi 
(E) no galvenās vienības (A).

3. Nedaudz paceliet bērnu sēdeklīti (C). 4. Pagrieziet bērnu sēdeklīti uz augšu, lai tā
būtu paralēls galvenajai vienībai (A)

5. Pavelciet bērnu sēdeklīti uz augšu, 
nospiediet pogu (ii) un izņemiet bērnu 
sēdeklīti no ligzdas.

C ii

A

D

C

A

E

C

C

A
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6. Pievienojiet augstā krēsla sēdekli (G). Sasveriet četrus tapas (i, ii, iii, iv) uz sēdekļa ar četriem 
caurumiem uz galvenās vienības (A). Nospiediet divas atsperes tapās (i, iv) un uzspiediet sēdekli uz 
galvenās vienības (A). SVARĪGI! Kad sēdeklis ir uzlikts līdz galam, nedaudz piespiediet to uz augšu, 
lai sēdekļa abās pusēs esošie pogas ieķertos.
BRĪDINĀJUMS! Pārliecinieties, ka abi sānu pogas ir skaidri noklikšķējušas un izlēkušas, norādot, 
ka sēdeklis ir droši piestiprināts pie galvenās vienības.

7. Piesprādzējiet sēdekļa pārklāju (I), 
pārliecinoties, ka visas sprādzes siksnas ir 
ievietotas atbilstošajās sēdekļa auduma 
atvērumos.

8. Pievienojiet kāju balstu (H) pie augstā krēsla 
sēdekļa (G) apakšā, pārliecinoties, ka atsperes 
tapas ir fiksētas savā vietā.

A

i iv

ii iii

G

G

klikš
ķis
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9. Piesprādzējiet galveno centrālo sprādzi, 
ievietojot jostas siksnas bajonetes galvenajā 
sprādzē.

10. Pievienojiet plecu siksnas diviem 
augšējiem sprādzes stiprinājuma punktiem 
(i, ii) un jostas siksnas diviem sānu sprādzes 
stiprinājuma punktiem (iii, iv). Pārbaudiet, 
vai neviena siksna nav savīta, un 
pārliecinieties, ka visas sprādzes ir pareizi 
ievietotas, stingri pavilktot katru siksnu.

11. Piesprādzējiet kāju pozicionētāju (K) pie 
paplātes (J) apakšpuses, izmantojot skrūves 
(P). Jāievēro piesardzība, lai skrūves 
nepiesprādzētu pārāk stingri.

i ii

iii iv

J

K
P
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J J

Augstā krēsla drošības jostas izmantošana

i

ii

12. Paplāte (J) var tikt piestiprināta divās pozīcijās.
Saskaņojiet paplātes abu pušu caurumus ar atbilstošajiem stiprinājuma punktiem augstā krēsla 
sēdeklī, kā parādīts iepriekš. Nospiediet paplāti uz augstā krēsla sēdekļa un pārbaudiet, vai tā ir 
piestiprināta.
Piezīme: ja paplāte nepievienojas, pārbaudiet, vai mēģināt to piestiprināt vienā no divām 
iespējamajām pozīcijām.

1. Lai aizvērtu drošības jostas: Ievietojiet 
jostas siksnas bajonetes galvenajā sprādzē

2. Lai atvērtu drošības jostas: nospiediet 
centrālo pogu (i), lai atbrīvotu divas jostas 
sprādzes.

Augstā krēsla montāža
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iii

i ii

iii iv

3. Lai palīdzētu bērnam iekāpt sēdeklī, plecu 
siksnas (iii) var uz laiku noņemt no jostas 
siksnām. Plecu siksnas IR jāpiestiprina 
atpakaļ pie jostas siksnām un drošības jostas 
jāpiestiprina kā parasti, lai nodrošinātu 
bērna drošību.

4. Papildu regulēšanu var veikt, pārvietojot 
regulētājus gar siksnām, lai pēc 
nepieciešamības saīsinātu vai pagarinātu 
drošības jostas.

1. Noņemiet paplāti, viegli velkot plastmasu uz 
āru, lai atbrīvotu to no sēdekļa.

2. Atveriet drošības jostas stiprinājumus punktos (i, 
ii, iii, iv)

Augstā krēsla drošības jostas izmantošana

Augstā krēsla izjaukšana
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Tehniskā informācija

3. Nospiediet abus atbrīvošanas pogas (i) 
galvenās vienības (A) abās pusēs un 
noņemiet sēdekļa vienību.

Lai veiktu turpmāku izjaukšanu 
transportēšanai vai uzglabāšanai, skatiet 
sadaļu „BabyUp®izjaukšana 
transportēšanai” 18. lappusē.

Svars: 13 kg
Maksimālie izmēri (A x G x P): 102 x 78,3 x 57 cm
Transportēšanas režīma izmēri (A x G x P): 61 x 27 x 86 cm

Augstā krēsla izjaukšana
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Atbilstība

RF uztvērēja specifikācija - BLE (Bluetooth Low Energy)

Frekvenču diapazons 2402–2480 MHz

RF jauda (EIRP) 2dBm

Modulācijas tips GFSK, π/4 DQPSK

Kanālu skaits 79

Kanāla joslas platums 1 MHz

Publicētā informācija Vērtība Vienība

Ieejas spriegums Maiņstrāva 110–240 V (maks. 
264 V)

V

Ieejas maiņstrāvas frekvence 50 Hz

Izejas spriegums DC 12 V

Izejas strāva 2 A

Izejas jauda 24 W

Vidējais aktīvais efektivitātes 
koeficients

86,89

Efektivitāte pie zemas slodzes (10 %) 87

Enerģijas patēriņš bez slodzes 0

Izmaiņas un modifikācijas šajā ierīcē, kas nav skaidri apstiprinātas Albani, var anulēt lietotāja 
tiesības ekspluatēt iekārtu.
Piezīme: Šī iekārta ir pārbaudīta un atzīta par atbilstošu I klases medicīnas ierīcei saskaņā ar ES 
MDR2017/745.
Iepriekš minētā medicīnas ierīce atbilst 2002. gada Medicīnas ierīču regulas (SI 2002 Nr. 618, ar 
grozījumiem) (UK MDR 2002) noteikumiem par medicīnas ierīcēm.

BabyUp®patentu piešķiršanas saites 

1. ASV: US20150027449 – Ierīce bērnu gastroezofageālā refluksa kontrastēšanai
2. Japāna: JP273984968 – Ierīce bērnu gastroezofageālās refluksa kontrastēšanai
3. Ķīna: CN107446580 – Ierīce bērnu gastroezofageālā refluksa kontrastēšanai
4. Kanāda: CA105507713 – Ierīce bērnu gastroezofageālā refluksa kontrastēšanai
5. Austrālija: AU194260805 – Ierīce bērnu gastroezofageālā refluksa neitralizēšanai
6. Jaunzēlande: NZ179124838 – Ierīce bērnu gastroezofageālā refluksa novēršanai
7. Eiropa: EP12761658 – Ierīce gastroezofageālā refluksa novēršanai bērniem
8. Dienvidāfrika: CIPC Patentu reģistrs 2014/02679 (Ierīce bērnu 

gastroezofageālā refluksa novēršanai)

Tehniskā informācija
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BRĪDINĀJUMS!
SVARĪGI! LŪDZU, UZMANĪGI IZLASIET UN SAGLABĀJIET 
TURPMĀKAI IZMANTOŠANAI. JŪSU BĒRNS VAR CIETI, JA JŪS 
NEIEVĒROSIET ŠOS NORĀDĪJUMUS.
• Jūs esat atbildīgs par sava bērna drošību.
• Neļaujiet bērnam gulēt uz BabyUp®  45 grādu leņķī. Gulēšana uz vēdera var radīt 

nosmakšanas risku un, saskaņā ar NHS vadlīnijām par pēkšņas zīdaiņu nāves sindromu 
(SIDS), palielina SIDS risku.

• Nelietojiet BabyUp(®) ,ja jūsu bērns sāk rādīt pazīmes, ka spēj piecelties, atspiesties vai sēdēt 
bez palīdzības, neatkarīgi no vecuma vai svara.

• Pārliecinieties, ka abas BabyUp®siksnas ir droši piestiprinātas.
• Bērnu bieži pārbaudiet. Pārliecinieties, ka bērns tiek periodiski pārvietots.
• Nekad neatstājiet bērnu bez uzraudzības uz BabyUp®. Bērns var savainoties.
• Nelietojiet BabyUp(®) ,ja kāda daļa ir salauzta, saplēsta vai pazudusi.
• Nelietojiet BabyUp®  atklātas uguns un karstu virsmu tuvumā. Jūsu bērns var apdegties.
• Neļaujiet bērniem spēlēties bez uzraudzības BabyUp®  tuvumā.
• BabyUp®  nav paredzēts ilgstošai gulēšanai. Tomēr jūsu mazulim vajadzētu būt iespējai 

palikt uz BabyUp®  vismaz 3 stundas vienā reizē.
• Pārliecinieties, ka visi drošības mehānismi ir cieši piestiprināti un nav atslābti. Mazas 

noņemamas detaļas, atslābti vīkšņi vai nepietiekami drošības mehānismi uz BabyUp®  
var radīt nosmakšanas draudus, ja bērns var tos noņemt vai norīt.

• Lai izvairītos no gūžas displāzijas riska, kāju pozīcijai BabyUp®  jābūt tāda, kā aprakstīts 12. 
lapā.

• Nelietojiet produktu bez auduma sēdekļa.
• Neļaujiet citiem bērniem spēlēties ar BabyUp®.
• Šo produktu drīkst lietot tikai vides temperatūrā no 15,5 °C (60 °F) līdz 30 °C (86 °F).
• Ja produkts ir bojāts vai rodas problēmas, pārtrauciet to lietot un sazinieties ar Albani 

klientu apkalpošanas dienestu.
• Pirms šī produkta lietošanas zīdaiņiem ar zemu dzimšanas svaru (LBW) vai bērniem ar 

veselības problēmām vienmēr konsultējieties ar pediatru.
• Šo produktu lietojiet tikai bērniem, kuru svars ir no 3 kg līdz 9 kg.
• Pirms BabyUp®izmantošanas zīdaiņiem, kuru svars ir mazāks par 3 kg, vienmēr 

konsultējieties ar veselības aprūpes speciālistu.
• Vienmēr pārbaudiet, vai visi mezgli, sprādzes, pogas un regulatori ir droši.
• Nekārtīgi darbojošās vai atklātās elektriskās detaļas var radīt zīdainim elektriskās 

strāvas triecienu, ja tas nonāk saskarē ar strāvas vadījošām detaļām vai ja rodas 
elektriskais īssavienojums.

• Nelieciet bērnu pozīcijā ar augstu smaguma centru, jo tas var būt bīstami un bērns var viegli 
apgāzties, kas var izraisīt bērna krišanu un traumas. Ja BabyUp®augstums neatbilst bērna 
vecumam, svaram vai attīstības stadijai, tas var izraisīt diskomfortu, sliktu atbalstu vai 
nepareizu novietojumu, palielinot traumu vai elpošanas grūtību risku (lūdzu, izlasiet 
norādījumus par „Slinga augstuma regulēšanu” 11. lappusē).

Drošības instrukcijas
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Kritiena risks

Amputācijas risks

• Nekad nelietojiet uz mīksta virsmas (gultas, dīvāna, spilvena), jo tas var apgāzties un izraisīt 
traumas vai nosmakšanu.

• Pārliecinieties, ka bērna galva vienmēr ir pagriezta uz sāniem. Nekad neļaujiet bērnam 
atrasties ar seju uz leju.

• Nekad nepievienojiet spilvenu, segas vai polsterējumu. Lietojiet tikai Albani piegādāto sēdekli.
• Daži jaundzimušie nevar sēdēt atgāztā vai vertikālā stāvoklī un tiem ir īpašas 

vajadzības. Konsultējieties ar ārstu par to, kad sākt lietot šo produktu.
• Bērni var aizrīties ar vaļīgiem drošības jostu siksnām. NIKAD nepalieciet bērnu 

produktā, ja siksnas ir vaļīgas vai atsprādzētas.
• Saglabājiet mazās detaļas bērniem nepieejamā vietā.
• NEVIENĀ GADĪJUMĀ nelieciet produktu vietā, kur ir vadi/kabeļi, piemēram, žalūziju 

auklas, aizkari, tālruņa vadi utt.
• Auciņas var izraisīt nosmakšanu. Lietojot produktu, NELIETOJIET priekšmetus ar 

auciņām ap bērna kaklu, piemēram, kapuces auciņas vai zīdaiņu pūšļu auciņas.
• Izmantojiet tikai piegādāto barošanas vadu. Neatstājiet barošanas vadu bērna rokas 

stiepiena attālumā.
• Uz rotaļlietu turētāja uzkariniet tikai tās rotaļlietas, kas ir apstiprinātas lietošanai zīdaiņiem.

• Zīdaiņi var gūt galvaskausa lūzumus, krītot no BabyUp®.
• Izmantojiet BabyUp®  tikai uz līdzenām virsmām, tālu no kāpnēm un slīpumiem.
• NEKĀDĀ GADĪJUMĀ neceļiet zīdaini, kamēr tas atrodas uz BabyUp®.
• Vienmēr izmantojiet piegādāto drošības jostu un slingu. Pielāgojiet to pareizi, kā norādīts, lai 

tas atbilstu jūsu zīdainim. Ja zīdainis nav droši piesprādzēts, viņš var izslīdēt vai noslīdēt uz 
sāniem.

• Izmantojiet tikai telpās. To var izmantot ārpus telpām, ja virsma, uz kuras tas atrodas, ir 
cieta, stabila un līdzena, un tiek ievēroti visi iepriekš minētie piesardzības pasākumi.

• Nav piemērots lietošanai atklātā vietā lietainos apstākļos vai vietās, kur BabyUp®  varētu 
samirkt.

• Šo produktu drīkst montēt tikai pieaugušais.
• Rūpīgi ievērojiet montāžas instrukcijas. Ja rodas grūtības, lūdzu, sazinieties ar Albani 

klientu apkalpošanas dienestu.
• Nepareiza montāža vai lietošana: BabyUp®  lietošana neatbilstoši ražotāja instrukcijām vai 

nepareiza montāža var izraisīt konstrukcijas nestabilitāti, radot risku nokrist, apgāzties vai citiem 
negadījumiem.

• Ja fiksators nav pilnībā ieslēgts, krēsls var salocīties vai sabrukt.
• Nenovietojiet pirkstus uz kustīgajām daļām, jo tas var izraisīt nopietnus ievainojumus.
• Pirms bērnu sēdināt krēslā, pilnībā izvelciet krēslu un pilnībā fiksējiet fiksatorus.
• Nekad neļaujiet bērniem salocīt vai izlocīt BabyUp®.
• Pareizi izvelciet un salieciet BabyUp® , skatiet 7. un 17. lappusi. Pastāv risks, ka BabyUp®  

var nejauši saliekties, iespējams iesprostojot bērnu vai izraisot traumas.

Apdzīvošanās risks
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Garantija

Klientu apkalpošana

BRĪDINĀJUMS: NEMETIET galveno vienību ūdenī un nelieciet to zem tekoša ūdens, jo ūdens var 
iekļūt centrālajā spraugā un sabojāt motoru.

• Auduma sēdeklis ir mazgājams veļas mašīnā, izmantojot maigu ciklu 30 °C
- 40 °C.

• Izmantojiet videi draudzīgu, maigu mazgāšanas līdzekli bez balinātāja.
• Ļaujiet sēdeklim nožūt labi vēdināmā telpā, tālu no tiešiem siltuma avotiem.
• Pēc mazgāšanas uzvelciet auduma sēdekli atpakaļ uz sēdekļa. Piesprādzējiet auduma sēdekli 

abos galos. Neuzstādiet auduma sēdekli apgrieztu.
• Pamatni, metāla un plastmasas sēdekļa daļas var noslaucīt ar maigu tīrīšanas šķidrumu 

un mīkstu, mitru drānu.
• Pirms pamatnes vai plastmasas detaļu tīrīšanas atvienojiet BabyUp®no strāvas padeves.
• Priekšauts var tikt noņemts un mazgāts veļas mašīnā maksimāli 40 °C temperatūrā.

• Albani garantē katra jauna Albani BabyUp®  oriģinālajam pircējam (nepieciešams 
pirkuma apliecinājums),ka izstrādājumam nebūs materiālu un
izgatavošanas defektu, ja izstrādājums tiek lietots normāli un pareizi, kā norādīts Albani, un ja tas 
tiek lietots atbilstoši lietošanas instrukcijai, kas pievienota katram BabyUp®  izstrādājumam.

• Albani pienākumi saskaņā ar šo garantiju ir ierobežoti līdz divdesmit četriem (24) mēnešiem no 
pirkuma datuma un sākotnējās pirkuma valstī. Ja Albani konstatē, ka produktam ir defekti 
divdesmit četru (24) mēnešu laikā no pirkuma brīža, garantija sedz produkta remontu vai 
nomaiņu, ieskaitot darbaspēka izmaksas un defektīvās detaļas vai mezglus. Garantija ietver 
standarta darbaspēka izmaksas un piemērojamās detaļas, kā to nosaka Albani.

• Albani neuzņemas nekādu atbildību par detaļu vai darba izmaksām, ja komponenti ir bojāti vai 
ierīcei ir nodarīti citi bojājumi, kas radušies nepareizas lietošanas vai ierīces tīrīšanas un/vai 
apkopes neizpildes dēļ, kā norādīts ierīces lietošanas instrukcijā. Šī garantija neattiecas uz 
prasībām, kas radušās nepareizas lietošanas, uzstādīšanas, apkopes un lietošanas instrukciju 
neievērošanas, ļaunprātīgas izmantošanas, pārveidošanas, iesaistīšanās negadījumā un 
normālas nolietošanās dēļ.

• Albani neuzņemas nekādu atbildību par personisku traumu vai mantisko zaudējumu, kas 
radušies nepareizas lietošanas vai neatļautas BabyUp®modifikācijas dēļ.

Ja Jums ir papildu jautājumi vai komentāri, kas nav iekļauti šajā rokasgrāmatā, lūdzu, apmeklējiet 
albanibaby.com, kur atradīsiet video instrukcijas, kas var palīdzēt atbildēt uz Jūsu jautājumiem.

Kopšana un uzturēšana
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Auduma kolekcijas

BABYUP®

Visas plastmasas detaļas: polipropilēns. Zīdaiņu nesējs (sling): 100 % poliesters
Galvenās vienības oderējums un bērnu sēdekļa spilvens: 100 % poliesters. Priekšauts: poliesters un 

kokvilna

BĒRNU KRĒSLS
Visas plastmasas detaļas: polipropilēns. Augstā krēsla oderējums: 100 % poliesters

Problēma Risinājums

Ierīce neieslēdzas • Pārbaudiet, vai ierīce ir pieslēgta strāvas avotam
• Pagrieziet pogu pulksteņa rādītāja virzienā

Es nedzirdēju mūziku caur 
skaļruņiem

• Mēģiniet noregulēt skaļumu mūzikas atskaņošanas 
ierīcē.

Ātrums nepalielinās, kad pagriežu 
pogu pulksteņrādītāja virzienā

• Pārbaudiet, vai nav kādi šķēršļi, kas varētu 
bloķēt sēdekļa kustību

• Noņemiet šķērsli un mēģiniet vēlreiz. Ja tas nepalīdz, 
iespējams, bērns ir novietots pārāk augstu vai pārāk 
zemu sēdeklī. Pielāgojiet bērna pozīciju un mēģiniet 
vēlreiz.

• Pārbaudiet bērna pozīciju sēdeklī. Ja bērns ir novietots 
pārāk tālu uz priekšu vai pārāk tālu atpakaļ, pielāgojiet 
viņa pozīciju un pagaidiet dažas sekundes, līdz ātrums 
pielāgosies

Kā es varu atgriezt savu pasūtījumu? Lūdzu, sūtiet e-pastu help@dralbani.org

Ja BabyUp®  salūzt, vai man tiks 
atgriezta nauda?

• Ja tas ir ražošanas defekts, jums tiks atgriezta nauda.
• Ja tas ir noticis nepareizas vai nepareizas lietošanas 

dēļ, diemžēl nauda netiks atgriezta.

Mans BabyUp®  ir netīrs, kā es varu 
to iztīrīt?

Auduma sēdeklis ir mazgājams veļas mašīnā. Mazgājiet to 
aukstā ūdenī, izmantojot maigu ciklu.
• Žāvē atsevišķi zemā temperatūrā un nekavējoties 

izņemiet.
• Pēc mazgāšanas atkal piestipriniet sēdekļa audumu 

pie sēdekļa. Abos galos piestipriniet sēdekļa audumu. 
Neuzstādiet sēdekļa audumu apgrieztu otrādi.

• Pamatni, metāla un plastmasas sēdekļa daļas var 
noslaucīt, izmantojot maigu tīrīšanas šķidrumu un 
mīkstu, mitru drānu.

• NEIEVIETOT pamatni, galveno vienību, sēdekļa detaļas 
vai rotaļlietu stieni ūdenī.

Problēmu novēršana

mailto:help@dralbani.org


albanibaby.com

Dr Albani Ltd
5. stāvs, ziemeļu puse - 7/10 Chandos Street Cavendish 

Square
London W1G 9DG help@dralbani.org

 

www.albanibaby.com/support
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FCC brīdinājums:
Šī iekārta ir pārbaudīta un atzīta par atbilstošu B klases digitālajām ierīcēm noteiktajiem ierobežojumiem 
saskaņā ar FCC noteikumu 15. daļu. Šie ierobežojumi ir paredzēti, lai nodrošinātu pietiekamu aizsardzību 
pret kaitīgiem traucējumiem dzīvojamās telpās. Šī iekārta raida, izmanto un var izstarot radiofrekvences 
enerģiju, un, ja tā nav uzstādīta un tiek izmantota saskaņā ar instrukcijām, tā var radīt kaitīgus traucējumus 
radio sakariem. Tomēr nav garantijas, ka traucējumi neradīsies konkrētā instalācijā. Ja šī iekārta rada 
kaitīgus traucējumus radio vai televīzijas uztveršanai, ko var noteikt, izslēdzot un ieslēdzot iekārtu, 
lietotājam ieteicams mēģināt novērst traucējumus, veicot vienu vai vairākus no šiem pasākumiem:

• Pārvietojiet vai pārvietojiet uztverošo antenu.

• Palieliniet attālumu starp iekārtu un uztvērēju.

• Pieslēdziet iekārtu rozetei, kas atrodas citā elektriskajā ķēdē nekā uztvērējs.

• Lūdziet palīdzību izplatītājam vai pieredzējušam radio/TV tehniķim.

Uzmanību: jebkādas izmaiņas vai modifikācijas šajā ierīcē, kas nav skaidri apstiprinātas ražotāja, var atcelt 
jūsu tiesības ekspluatēt šo iekārtu.

Šī ierīce atbilst FCC noteikumu 15. daļai. Darbība ir atļauta, ja ir izpildīti šādi divi nosacījumi:
(1) Šī ierīce nedrīkst radīt kaitīgus traucējumus, un (2) šī ierīce ir jāpieņem jebkādi saņemtie traucējumi, 
tostarp traucējumi, kas var izraisīt nevēlamu darbību.

Šī iekārta atbilst FCC starojuma iedarbības robežvērtībām, kas noteiktas nekontrolētai videi. Šī iekārta 
jāuzstāda un jāekspluatē, ievērojot minimālo attālumu 0 cm starp radiatoru un jūsu ķermeni.


